
EUROPEAN UNION
CE DIRECTIVE       
LEXON hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of directives 2014/53/EU and 2012/19/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at: 
 https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-obliobox.pdf

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes des directives 2014/53/EU et 2012/19/EU.
La déclaration de conformité originale de l'UE peut être consultée à l'adresse suivante: 
 https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-obliobox.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation.
The original UK declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-obliobox.pdf

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION   
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the 
following applies : electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic 
waste. Consumers are obliged by law to return electrical and electronic device at the end of 
their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to 
this are defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the 
instruction manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By 
recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices,  you are making an 
important contribution to protecting our environment.

USA - FCC STATEMENT         
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
This equipment should be installed. and operated with a minimum distance of 20cm between 
the radiator and your body.

Canadian Compliance Statement
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-0003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en  compromettre le fonctionne-
ment. 

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna should be installed and operated with minimum distance of 20 cm 
between the radiator and your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
 
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la IC pour un 
environnement non contrôlé. L'antenne doit être installé de façon à garder une distance 
minimale de 20 centimètres entre la source de rayonnements et votre corps.
L'émetteur ne doit pas être colocalisé ni fonctionner conjointement avec à autre antenne ou 
autre émetteur. 

Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

100 mm

260 mm

1

2

3 3

5

6

4

2021 / 12 / 10

@lexondesignlexon-design.com

OBLIO BOX
LH69

Thank you for purchasing Oblio box.
Please read this manual carefully before operating your device and save it for future reference.

APPLICATION SCOPE
• Wireless charging: compatible with most phones and devices that support wireless charging and 
are Qi-compatible.
• UV sanitizer: Any goods that can fit into the sanitizer, such as glasses, watch, jewelry, earphones, 
masks, smartphones.

This product has been tested and proven by a third-party accredited laboratory to effectively eliminates 
up to 99,9% germs and bacteria such as Escherichia coli and Staphylococcus within 5 minutes.
This appliance provides 360°UV sterilization for any goods that can fit into the sanitizer.

PRODUCT OVERVIEW
1. Rotating cover  4. UV sanitizer LED indicator
2. Wireless charging surface  5. Wireless charging LED indicator
3. Ultraviolet lamp  6. USB Type-C port

GETTING STARTED
To get your charging station properly operating, make sure you use a QC 3.0 power adapter (not 
included) or any DC 9V-2A power adapter (not included).
Using a different charger or power adapter with lower specification than mentioned above, may 
significantly affect the wireless charging performance, and cause irreversible damages to your device.
It is strongly recommended to plug your power adapter directly into a wall socket and avoid using 
extender or power strip that may cause interferences and affect good working operations.
 
1. Plug the USB cable into the charging port of Oblio Box.
2. Plug the cable into any 9V-2A power adapter (not included) or QC 3.0 power adapter.
3. Connect the adapter to a power source.

Kindly note that the list below is not exhaustive. 
Feel free to check our compatibility list on our website: lexon-design.com

*Charging efficiency depends on whether the phone supports it.

WIRELESS CHARGING INSTRUCTIONS
1. Open the top cover by rotating it.
2. Place the mobile device (supporting wireless charging) face up at the center of the wireless 
charging surface on the top of the + icon.
3. Check the charging icon displayed on the mobile’s device, if the charging icon/indicator doesn't 
show on your mobile device, try to adjust its position. Make sure the mobile device is placed at the 
center of wireless charging surface to avoid having low charging efficiency.
4. Close the top cover to start the UV cycle.

Note
• Charging continues even if sanitization stop automatically.
• During sanitization cycle, if the user opens the cover, the sterilization stops automatically.
• Wireless charging function could be undermined when protective case is not removed from the 
smartphone or if the case is made of metal.
• If you only want to sanitize an object that is metallic, make sure that it is not placed in the centre of 
the wireless charging surface as it will otherwise be detected as a foreign object.

LED information

SAFETY PRECAUTIONS
• Use only as described in this manual. Use only supplied USB Type-C cable.
• Keep the device away from water and heat sources. Use indoor and in a dry location only.
• It must only be supplied by a power adaptor at voltage corresponding to the marking on the device. 
• Avoid your eyes contact with UV light directly and keep safe distance. 
• Do not place metal objects or magnets on top of the wireless charging surface.
• Close supervision is necessary when this product is used by or near children.
• Wireless charging function could be undermined when protective case is not removed from the 
smartphone or if the case is made of metal.
• Do not repair device by yourself; seek for professional service.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Material: ABS    Wireless charging power: Up to 10W
Weight: 606 g    Use: Qi-enabled phones and devices
Product outer size: 24.6 x 12.4 x 6.1 cm  Wireless transmission: 3-6mm
Product inner size: 23 x 9.2 x 2.7 cm  Coil: Single coil
UV Sterilization time: 5 min   Input: 9V-2A or QC3.0 power adaptor
UV Sterilization efficiency: > 99%  Input port: USB Type-C
UV wavelength: 254nm   Wireless charging power: 110-205 khz
UV power output: 2.7W   Operating temperature: -10°C – 50°C

International warranty: 1 year

10W*
Fast Wireless Charge for

Samsung/Huawei

7.5W*
Fast Wireless Charge for

iPhone

5W*
Standard Wireless 

Charge for
Other Qi-enabled phones 

and devices

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

All other Qi-enabled phones and devices including Airpods2/Airpods Pro, 
MyKronoz ZeBuds Pro and Galaxy Buds

Operation Light status
Power supply LEDs flash for 3 seconds 

Start charging Green LED starts flashing slowly

Fully charged Green LED turns OFF 

UV Start Blue LED starts flashing slowly 

UV Stop Blue LED turns OFF 

Foreign Object Detected Red LED starts flashing 

Nous vous remercions d'avoir acheté l'Oblio Box.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser votre appareil et le conserver pour toute référence ultérieure.

CHAMP D'APPLICATION
• Charge par induction : compatible avec la plupart des smartphones et des appareils qui supportent la 
charge sans fil et sont compatibles Qi.
• Désinfectant UV : Tous les objets qui peuvent entrer dans le Oblio box, tels que des lunettes, montre, bijoux, 
écouteurs, masques, smartphones.

Ce produit a été testé et scientifiquement prouvé par un laboratoire accrédité pour éliminer efficacement jusqu'à 
99,9% des germes et bactéries tels que Escherichia coli et Staphylococcus en 5 minutes. Cet appareil assure une 
stérilisation à 360°UV pour tous les objets qui peuvent entrer dans le boitier.

APERÇU DU PRODUIT
1. Couvercle rotatif  4. Indicateur LED du stérilisateur UV
2. Surface de charge sans fil  5. Indicateur LED de charge sans fil
3. Lampe à ultraviolets  6. Port USB Type C

MISE EN ROUTE
Pour que votre station de charge fonctionne correctement, assurez-vous d'utiliser un adaptateur d'alimentation QC 
3.0 (non inclus) ou tout adaptateur d'alimentation DC 9V-2A (non inclus).
L'utilisation d'un chargeur différent ou d'un adaptateur d'alimentation avec des spécifications inférieures à celles 
mentionnées ci-dessus peut affecter de manière significative les performances de charge sans fil et causer des 
dommages irréversibles à votre appareil.
Il est fortement recommandé de brancher votre adaptateur d'alimentation directement dans une prise murale et 
d'éviter d'utiliser une rallonge ou une  
multiprise qui pourrait causer des interférences et affecter le bon fonctionnement de l’appareil.
 
1. Branchez le câble USB sur le port de charge de l'Oblio Box.
2. Branchez le câble sur un adaptateur secteur 9V-2A (non inclus) ou sur un adaptateur secteur QC 3.0.
3. Connectez l'adaptateur à une source d'alimentation.

Veuillez noter que la liste ci-dessous n'est pas exhaustive. 
N'hésitez pas à consulter notre liste de compatibilité sur notre site web : lexon-design.com

*La performance de la charge dépend de la prise en charge de cette fonction par le smartphone.

CHARGE SANS FIL
1. Ouvrez le couvercle en le faisant pivoter.
2. Placez un appareil mobile (supportant la charge sans fil) face vers le haut au centre de la surface de 
chargement sans fil, au-dessus de l'icône +.
3. Vérifiez l'icône de charge affichée sur l'appareil mobile, si l'icône/indicateur de charge ne s'affiche pas 
sur votre appareil mobile, essayez d'ajuster sa position. Assurez-vous que l'appareil mobile est placé au 
centre de la surface de chargement sans fil pour éviter une faible efficacité de chargement.
4. Fermez le couvercle pour lancer le cycle UV.

Note
• La charge continue même si la désinfection s'arrête automatiquement.
• Pendant le cycle de stérilisation, en cas d’ouverture du couvercle, la stérilisation s'arrête 
automatiquement.
• La fonction de charge sans fil peut être compromise si l'étui de protection n'est pas retiré du smartphone 
ou si l'étui est en métal.
• Si vous souhaitez uniquement stériliser un objet métallique, assurez-vous qu'il n'est pas placé au centre 
de la surface de chargement sans fil, car il sera détecté comme un objet étranger.

Informations voyants LED

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
• N'utilisez que ce qui est décrit dans ce manuel. Utilisez uniquement le câble USB Type-C fourni.
• Maintenez l'appareil à l'écart de l'eau et des sources de chaleur. Utilisez-le uniquement en intérieur et dans 
un endroit sec.
• Il doit être alimenté uniquement par un adaptateur électrique à la tension correspondant au marquage de 
l'appareil. 
• Évitez le contact direct de vos yeux avec la lumière UV et gardez une distance de sécurité. 
• Ne placez pas d'objets métalliques ou d'aimants sur la surface de charge sans fil.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce produit est utilisé par ou à proximité d'enfants.
• La fonction de charge sans fil peut être compromise si l'étui de protection n'est pas retiré du smartphone ou 
si l'étui est en métal.
• Ne réparez pas l'appareil vous-même ; faites appel à un service professionnel.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Matériau : ABS    Puissance de charge sans fil : Jusqu'à 10W 
Poids : 606 g    Utilisation : Smartphones et appareils 
    compatibles Qi
Dimensions extérieures du produit : 24,6 x 12,4 x 6,1 cm Transmission sans fil : 3-6mm
Dimensions intérieures du produit : 23 x 9,2 x 2,7 cm Bobine : Bobine simple
Temps de stérilisation UV : 5 minutes  Entrée : 9V-2A ou adaptateur secteur QC3.0
Efficacité de la stérilisation UV : > 99%  Port d'entrée : USB Type-C
Longueur d'onde UV : 254nm   Puissance de charge sans fil : 110-205 khz
Puissance de sortie UV : 2.7W   Température de fonctionnement : -10°C - 50°C

Garantie internationale : 1 an

10W*
Charge rapide sans fil 

pour android

7.5W*
Charge rapide sans fil 

pour iPhone

5W*
Charge sans fil standard 
pour autres smartphones 
et appareils compatibles 

Qi

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Tous les autres smartphones et appareils compatibles Qi, y compris les 
Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro et Galaxy Buds.

Fonctionnement Statut du voyant
Alimentation électrique La LED clignote pendant 3 secondes

Début de la charge La LED verte commence à clignoter lentement

Charge complète La LED verte s'éteint

Démarrage UV La LED bleue se met à clignoter lentement

Arrêt UV Le LED bleue s'éteint

Objet étranger détecté La LED rouge se met à clignoter

Vielen Dank, dass Sie sich für Oblio box entschieden haben.
Lesen Sie sich diese Anleitung vor Inbetriebnahme Ihres Geräts bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf.

ANWENDUNGSBEREICH
• Kabelloses Laden: kompatibel mit den meisten Handys und Geräten, die kabelloses Laden unterstützen und 
Qi-kompatibel sind.
• UV-Desinfizierer: Alle Gegenstände, die in das Gerät passen, wie z.B. Brillen, Uhren, Schmuck, Kopfhörer, 
Masken, Smartphones.

Dieses Produkt wurde von einem unabhängigen akkreditierten Labor getestet und es wurde nachgewiesen, dass 
es bis zu 99,9 % der Keime und Bakterien wie Escherichia coli und Staphylokokken innerhalb von 5 Minuten 
effizient beseitigt.
Diese Vorrichtung bietet eine 360°-UV-Sterilisation für alle Gegenstände, die in den Desinfizierer passen.

PRODUKTÜBERSICHT
1. Drehbarer Deckel  4. LED-Anzeige für UV-Desinfizierer
2. Kabellose Ladefläche  5. LED-Anzeige für kabelloses Laden
3. Ultraviolett-Lampe  6. USB-Anschluss Typ C

ERSTE SCHRITTE
Für einwandfreies Funktionieren Ihrer Ladestation stellen Sie sicher, dass Sie ein QC 3.0 Netzteil (nicht 
mitgeliefert) oder ein DC 9V-2A Netzteil (nicht mitgeliefert) verwenden.
Die Verwendung eines anderen Ladegerätes oder Adapters, der leistungsschwächer als die oben genannten 
Geräte ist, kann die Leistungsfähigkeit des drahtlosen Ladens und die Tonqualität erheblich beeinträchtigen und an 
Ihrem Gerät irreversible Schäden hervorrufen.
Es wird dringend empfohlen, das Netzteil direkt an eine Wandsteckdose anzuschließen und keine 
Verlängerungskabel oder Mehrfachstecker zu verwenden, die Störungen verursachen und den Betrieb 
beeinträchtigen können.
 
1. USB-Kabel Typ C in den Ladeanschluss von Oblio Box stecken.
2. Kabel in ein beliebiges 9V-2A-Netzteil (nicht mitgeliefert) oder ein QC 3.0 Netztzeil stecken.
3. Netzteil an eine Stromquelle anschließen.

Bitte beachten Sie, dass die nachstehende Liste nicht erschöpfend ist. 
Unsere Kompatibilitätsliste finden Sie auf unserer Website: lexon-design.com

*Ladeleistung hängt davon ab, ob das Telefon sie unterstützt.

ANWEISUNG ZUM KABELLOSEN LADEN
1. Oberen Deckel durch Drehen öffnen.
2. Mobilgerät (das kabelloses Laden unterstützt) mit der Vorderseite nach oben in die Mitte der kabellosen 
Ladefläche auf das +-Symbol legen.
3. Überprüfen Sie das Ladesymbol, das auf dem Mobilgerät angezeigt wird. Wenn das Ladesymbol/die Anzeige 
nicht auf Ihrem Mobilgerät erscheint, versuchen Sie, die Position anzupassen. Vergewissern Sie sich, dass das 
Mobilgerät in der Mitte der kabellosen Ladefläche platziert ist, um eine niedrige Ladeleistung zu vermeiden.
4. Oberen Deckel schließen, um den UV-Zyklus zu starten.

Hinweis
• Der Ladevorgang wird fortgesetzt, auch wenn die Sterilisierung automatisch gestoppt wird.
• Wenn der Nutzer während des Desinfektionszyklus den Deckel öffnet, wird die Sterilisierung automatisch 
gestoppt.
• Die kabellose Ladefunktion kann beeinträchtigt werden, wenn die Schutzhülle nicht vom Smartphone entfernt 
wird oder wenn die Hülle aus Metall ist.
• Wenn Sie nur einen Gegenstand aus Metall sterilisieren möchten, achten Sie darauf, dass dieser nicht in der 
Mitte der kabellosen Ladefläche platziert wird, da er sonst als Fremdkörper erkannt wird.

LED-Informationen

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• Verwendung nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Nur mitgeliefertes USB-Kabel Typ C 
verwenden.
• Gerät von Wasser und Wärmequellen fernhalten. Nur in Innenräumen und an einer trockenen Stelle 
verwenden.
• Das Gerät darf nur über ein Netzteil mit einer Spannung, die der Kennzeichnung auf dem Gerät 
entspricht, versorgt werden. 
• Direkten Blickkontakt mit UV-Licht vermeiden und Sicherheitsabstand einhalten. 
• Legen Sie keine Metallgegenstände oder Magnete auf die kabellose Ladefläche.
• Wenn dieses Produkt von Kindern oder in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge 
Überwachung erforderlich.
• Die kabellose Ladefunktion kann beeinträchtigt werden, wenn die Schutzhülle nicht vom Smartphone 
entfernt wird oder wenn die Hülle aus Metall ist.
• Reparieren Sie das Gerät nicht selbst; suchen Sie nach fachmännischem Service.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Material: ABS    Kabellose Ladeleistung Bis zu 10 W
Gewicht: 606 g    Verwendung: Qi-fähige Handys und Geräte
Außenmaße des Produkts: 24,6 x 12,4 x 6,1 cm Kabellose Übertragung: 3-6 mm
Innenmaße des Produkts: 23 x 9,2 x 2,7 cm  Spule: Einzelspule
UV-Sterilisierungsdauer 5 Min.   Eingang: 9V-2A der QC 3.0 Netzteil
UV-Sterilisierungseffizienz > 99 %  Eingangsport: USB Typ C
UV-Wellenlänge: 254 nm   Kabellose Ladeleistung: 110-205 khz
UV-Leistung 2,7 W   Betriebstemperatur: -10°C – 50°C

Internationale Garantie: 1 Jahr

10 W*
Fast Wireless Charge bei 

Samsung/Huawei

7,5 W*
Fast Wireless Charge bei 

iPhone

5 W*
Standard Wireless 

Charge bei anderen 
Qi-fähigen Smartphones 

und Geräten

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Alle anderen Qi-fähigen Smartphones und Geräte, einschließlich 
Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro und Galaxy Buds

Bedienung Leuchtstatus
Stromversorgung LEDs leuchten 3 Sekunden lang auf 

Ladebeginn Grüne LED beginnt langsam zu blinken

Vollständig geladen Grüne LED schaltet sich AUS 

UV Start Blaue LED beginnt langsam zu blinken 

UV Stopp Blaue LED schaltet sich AUS 

Fremdkörper entdeckt Rote LED beginnt zu blinken 

Grazie per aver acquistato Oblio box.
Leggere il manuale attentamente prima di utilizzare l’apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

CAMPO DI APPLICAZIONE
• Ricarica wireless: compatibile con la maggior parte dei telefoni e dispositivi che supportano la carica wireless 
e sono Qi-compatibili.
• UV sterilizzatore: Qualsiasi oggetto può entrare nello sterilizzatore, come occhiali, orologio, gioielli, cuffie, 
mascherine e smartphone.

Questo prodotto è stato testato e provato da un laboratorio terzo accreditato per eliminare efficacemente in 5 minuti 
fino al 99,9% di germi e batteri come escheria coli e stafilococco.
Questo apparecchio fornisce una sterilizzazione a 360° per qualsiasi oggetto che può entrare nello sterilizzatore.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Coperchio girevole  4. Indicatore LED di sterilizzatore UV
2. Base di carica wireless  5. Indicatore LED di ricarica wireless
3. Lampada ultravioletta  6. Porta USB tipo C

INTRODUZIONE
Per un corretto funzionamento della stazione di carica, assicurarsi di utilizzare un adattatore di alimentazione 3.0 
(non incluso) o qualsiasi adattatore di alimentazione DC 9V-2A (non incluso).
L’uso di un caricatore o di un adattatore di alimentazione diverso con una specifica inferiore rispetto a quella 
menzionata in alto potrebbe influenzare significativamente le prestazioni di carica wireless e causare danni 
irreversibili al dispositivo.
Si consiglia vivamente di collegare l’adattatore di alimentazione direttamente a una presa a muro e di evitare di 
usare la ciabatta o presa multipla che può causare interferenze e influenzare il buon funzonamento.
 
1. Collegare il cavo USB alla porta di ricarica di Oblio Box
2. Collegare il cavo a qualsiasi adattatore di alimentazione 9V-2A (non incluso) o un adattatore di alimentazione QC 3.0.
3. Inserite l’adattatore a una presa di corrente.

Ricordiamo inoltre che l’elenco sottostante non è esaustivo. 
Controllate il nostro elenco di compatibilità nel nostro Sito web: lexon-design.com

L’efficienza della ricarica dipende se il telefono lo supporta.

ISTRUZIONI DI RICARICA WIRELESS
1. Aprire il coperchio superiore ruotandolo.
2. Posizionare il dispositivo mobile, che supporta la carica wireless, rivolto in alto al centro della 
superficie di ricarica wireless sopra l’icona +
3. Controlla l’icona di ricarica sia visualizzata sul dispositivo mobile, se l’icona/indicatore di ricarica non 
è mostrato sul dispositivo mobile, cercare di regolare la posizione. Assicurarsi che il dispositivo mobile 
sia posizionato al centro della ricarica wireless per evitare di avere l’efficienza di ricarica bassa.
4. Chiudere il coperchio superiore per avviare il ciclo UV.

Nota
• La ricarica continua anche se la sanificazione si ferma automaticamente.
• Durante il ciclo di sanificazione, se l’utente apre il coperchio, la sanificazione si ferma 
automaticamente.
• La funzione di ricarica wireless può essere compromessa quando la custodia di protezione non è 
rimossa dallo smartphone o se la custodia è di metallo.
• Se si vuole solo sanificare un oggetto che è metallico, assicurarsi che non sia posizionato al centro 
della superficie della ricarica wireless, altrimenti verrà rilevato come un oggetto estraneo.

Informazioni LED

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
 •Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale. Usare solo il cavo USB tipo C fornito.
• Tenere il dispositivo lontano da fonti d’acqua e di calore. Utilizzare solo in ambienti chiusi e in un 
luogo asciutto.
• L'apparecchio deve essere alimentato esclusivamente da un adattatore di alimentazione al voltaggio 
che corrisponde al marchio sull’apparecchio. 
• Evitare il contatto diretto visivo con la luce UV e mantenere la distanza. 
• Non posizionare oggetti metallici o magnetici sopra la superficie di ricarica wireless.
• È necessaria un’attenta supervisione quando questo prodotto viene utilizzato da o vicino a bambini.
• La funzione di ricarica wireless può essere compromessa quando la custodia di protezione non è 
rimossa dallo smartphone o se la custodia è fatta di metallo.
• Non riparare il dispositivo da soli; affidarsi a un servizio professionale.

SPECIFICHE DI PRODOTTO
Materiale: ABS    Energia di ricarica wireless Fino a 10 W
Peso: 606 g    Uso: Telefoni e dispositivi con abilitazione Qi
Dimensione esterne del prodotto: 24,6 x 12.4 x 6,1 cm Trasmissione wireless: 3-6 mm
Dimensione interne del prodotto: 23 x 9.2 x 2,7 cm  Bobina: Bobina singola
Tempo di sterilizzazione UV: 5 min   Entrata: Adattatore di alimentazione 9V-2A o QC3.0
Efficienza di sterilizzazione UV: > 99 %  Porta di ingresso: USB Tipo C
Lunghezza d’onda UV: 254nm   Energia di ricarica wireless: 110-205 kHz
Uscita potenza UV: 2,7 W   Temperatura di funzionamento: -10°C – 50°C

Garanzia internazionale: 1 anno

10W*
Ricarica wireless veloce 

per Samung/Huawei

7.5W*
Ricarica wireless veloce 

per iPhone

5W*
Ricarica wireless 

standard per gli altri 
telefoni e disponibili con 

abilitazione Qi

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Tutti gli altri telefoni e dispositivi con abilitati Qi compresi Airpods2/Airpods 
Pro, MyKronoz ZeBuds Pro e Galaxy Buds

Funzionamento Stato di luce
Alimentazione Lampeggio di LED per 3 secondi 

Inizio ricarica Il LED verde lampeggia lentamente

Ricarica completa Il LED verde si SPEGNE (OFF) 

Avvio di UV Il LED blu lampeggia lentamente 

Arresto di UV Il LED blu si SPEGNE (OFF): 

Rilevamento oggetti estranei Il LED rosso lampeggia 

Oblio Box를 구입해 주셔서 감사합니다.
기기를 사용하기 전에 이 설명서를 읽고, 향후 참고를 위해 보관해 두십시오.

응용 범주
• 무선 충전: 무선 충전을 지원하고 Qi 호환 가능한 대부분의 휴대폰과 기기에 사용할 수 있습니다.
• 자외선 살균기: 안경, 시계, 보석, 이어폰, 마스크, 스마트폰 등 살균기에 넣을 수 있는 모든 물품 해당.
이 제품은 5분 이내에 대장균, 포도상구균 등의 세균과 박테리아를 최대 99,9%까지 효과적으로 제거할 
수 있다고 제3의 공인 시험소에서 테스트 및 인증을 받았습니다.
이 응용장치는 살균기에 넣을 수 있는 모든 물품을 360°로 자외선 살균할 수 있습니다.

제품 개요
1. 회전식 커버   4. 자외선 살균기 LED 표시등
2. 무선 충전 표면  5. 무선 충전 LED 표시등
3. 자외선 램프   6. USB 타입-C 포트

시작하기
충전 스테이션을 올바르게 작동시키려면, 반드시 QC 3.0 전원 어댑터(포함되지 않음) 또는 DC 9V-2A 
전원 어댑터(포함되지 않음)을 사용하십시오.
위에 언급한 것보다 더 낮은 사양의 다른 충전기 또는 전원 어댑터를 사용하면 무선 충전 성능에 큰 
영향을 미치고 기기에 돌이킬 수 없는 손상을 줄 수 있습니다.
정상 작동을 방해하거나 영향을 줄 수 있는 연장선 또는 멀티탭을 사용하지 말고, 전원 어댑터를 벽 
콘센트에 직접 연결하는 것을 강력히 권장합니다.
 
1. USB 케이블을 Oblio Box의 충전 포트에 끼웁니다.
2. 케이블을 9V-2A 전원 어댑터(포함되지 않음) 또는 QC 3.0 전원 어댑터에 끼웁니다.
3. 어댑터를 전원에 연결합니다.

아래의 목록은 전체적인 것이 아님을 참고하시기 바랍니다. 
언제든지 당사 웹사이트(lexon-design.com)에서 호환성 목록을 확인하십시오

*충전 효율성은 휴대폰 지원 여부에 따라 다릅니다.

무선 충전 설명
1. 상단 커버를 돌려서 엽니다.
2. 모바일 기기(무선 충전 지원 가능)의 정면을 위로 향하게 하고 무선 충전 표면의 중앙에 있는 + 
아이콘 위에 기기를 놓습니다.
3. 모바일 기기에 충전 아이콘이 표시되는지 확인하고, 충전 아이콘/표시등이 모바일 기기에 표시되지 
않으면 기기 위치를 조정합니다. 충전 효율성의 저하를 방지하려면 반드시 모바일 기기를 무선 충전 
표면의 중앙에 배치하십시오.
4. 상단 커버를 닫고 UV 사이클을 시작합니다.

참고
• 살균 과정이 자동으로 정지해도 충전은 지속됩니다.
• 살균 사이클 중에 사용자가 커버를 열면 살균 과정이 자동으로 중단됩니다.
• 스마트폰에서 보호 케이스를 제거하지 않았거나 보호 케이스가 금속으로 만들어졌다면 무선 충전 
기능이 약화될 수 있습니다.
• 금속 물체를 단지 살균하려 한다면, 무선 충전 표면의 중앙에 놓지 마십시오. 그렇지 않으면 기기가 
금속 물체를 외부 대상으로 감지할 수 있습니다.

LED 정보

안전 예방조치
• 본 설명서에 기술된 대로만 사용하십시오. 함께 제공된 USB 타입-C 케이블만 사용하십시오.
• 기기를 물과 열원으로부터 멀리 두십시오. 실내 및 건조한 장소에서만 사용하십시오.
• 전원 어댑터는 기기 마크에 표시된 것과 동일한 전압을 공급해야 합니다. 
• 자외선을 눈으로 직접 바라보지 말고 안전 거리를 유지하십시오. 
• 무선 충전 표면 위에 금속 물체나 자석을 놓지 마십시오.
• 이 제품을 어린이가 사용하거나 어린이 근처에서 사용하는 경우 철저한 감독이 필요합니다.
• 스마트폰에서 보호 케이스를 제거하지 않았거나 보호 케이스가 금속으로 만들어졌다면 무선 충전 
기능이 약화될 수 있습니다.
• 직접 기기를 수리하지 말고 전문 서비스를 요청하십시오.

제품 사양
재질: ABS    무선 충전 전력: 최대 10W
중량: 606 g    용도: Qi 사용 가능한 휴대폰 및 기기
제품 외부 크기: 24.6 x 12.4 x 6.1 cm  무선 전송: 3-6mm
제품 내부 크기: 23 x 9.2 x 2.7 cm  코일: 단일 코일
자외선 살균 시간: 5분   입력: 9V-2A 또는 QC3.0 전원 어댑터
자외선 살균 효율성: > 99 %   입력 포트: USB 타입-C
자외선 파장: 254nm   무선 충전 전력: 110-205 khz
자외선 전력 출력: 2.7W   작동 온도: -10°C ~ 50°C

국제 보증 기간: 1년

10W*
삼성/화웨이 제품의 고속 

무선 충전

7.5W*
아이폰의 고속 무선 충전

5W*
Qi 사용 가능한 기타 

휴대폰 및 기기용 표준 
무선 충전

삼성 갤럭시 S21 울트라/S21/S21+/S20 
울트라/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 엣지/S6 엣지 +/Z 
플립/폴드
삼성 노트 20/10/10+/9/8/5
화웨이 P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
구글 픽셀 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
소니 엑스페리아 ZX3

애플 아이폰 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
애플 아이폰 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
애플 아이폰 11/11 Pro/11 Pro Max
애플 아이폰 X/XS/XS Max/XR/SE 2세대 
애플 아이폰 8/8 Plus

Qi 사용 가능한 모든 휴대폰 및 Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds 
Pro, Galaxy Buds 등의 기기

조작 조명 상태

전원 공급 장치 LED가 3초 동안 깜박임 

충전 시작 녹색 LED가 천천히 깜박이기 시작함

충전 완료 녹색 LED가 꺼짐 

UV 시작 파란색 LED가 천천히 깜박이기 시작함 

UV 종료 파란색 LED가 꺼짐 

외부 대상이 탐지됨 빨간색 LED가 깜박이기 시작함 

Bedankt voor uw aanschaf van de Oblio box.
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar hem voor toekomstig 
gebruik.

TOEPASSINGSBEREIK
• Draadloos opladen: compatibel met de meeste telefoons en toestellen die draadloos opladen ondersteunen 
en Qi-compatibel zijn.
• UV sanitizer: Alle voorwerpen die in de sanitizer passen, zoals brillen, horloges, juwelen, oortelefoons, 
mondkapjes, smartphones.

Dit product is getest en gecertificeerd door een door derden geaccrediteerd laboratorium dat het binnen 5 minuten 
tot 99,9% ziektekiemen en bacteriën zoals Escherichia coli en stafylokokken effectief verwijdert.
Dit apparaat biedt 360° UV-sterilisatie voor alle voorwerpen die in de ontsmetter passen.

PRODUCTOVERZICHT
1. Draaiklep   4. UV sanitizer LED-indicatielampje
2. Draadloos oplaadoppervlak  5. LED-indicator draadloos opladen
3. UV-lamp   6. USB-poort, type C

BEGINNEN
Om uw laadstation goed te laten werken, dient u een QC 3,0-voedingsadapter te gebruiken (niet meegeleverd) of 
een DC 9V-2A-voedingsadapter (niet meegeleverd).
Gebruik van een andere lader of een stroomadapter met een lagere specificatie dan hierboven aangegeven, zal de 
draadloze laadfunctie aanzienlijk beïnvloeden , en kan onherstelbare schade aan uw apparaat veroorzaken.
Het wordt ten zeerste aanbevolen om uw stroomadapter rechtstreeks in een stopcontact te stoppen en het gebruik 
van een verlengsnoer of stekkerdoos te vermijden, omdat deze storingen kunnen veroorzaken en een goede 
werking kunnen belemmeren.
 
1. Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort van de Oblio Box.
2. Steek de kabel in een 9V-2A stroomadapter (niet meegeleverd) of QC 3.0 stroomadapter.
3. Sluit de stroomadapter aan op een stroombron.

Houd er rekening mee dat de onderstaande lijst niet volledig is. 
Kijk gerust op onze compatibiliteitslijst op onze website: lexon-design.com

*De oplaadefficiëntie hangt af van of de telefoon dit ondersteunt.

INSTRUCTIES VOOR CONTACTLOOS OPLADEN
1. Open de bovenklep door deze te draaien.
2. Plaats het mobiele apparaat (dat draadloos opladen ondersteunt) met de voorkant naar boven in het 
midden van het draadloze oplaadoppervlak, boven het + pictogram.
3. Controleer het oplaadpictogram op het mobiele apparaat. Als het/de oplaadpictogram/-indicator niet 
wordt weergegeven op uw mobiele apparaat, probeer dan de positie te verstellen. Zorg ervoor dat het 
mobiele apparaat in het midden van het draadloze oplaadoppervlak wordt geplaatst om ervoor te 
zorgen dat het goed wordt opgeladen.
4. Sluit de bovenklep om de UV-cyclus te starten.

Let op
• Het opladen gaat door, zelfs als het ontsmetten automatisch stopt.
• Als de gebruiker tijdens de sterilisatiecyclus de klep opent, stopt de sterilisatie automatisch.
• De draadloze oplaadfunctie kan worden belemmerd als de beschermhoes niet van de smartphone is 
verwijderd of als de hoes van metaal is.
• Als u alleen een metalen voorwerp wilt ontsmetten, zorg er dan voor dat het niet in het midden van 
het draadloze laadoppervlak wordt geplaatst, omdat het anders als een vreemd voorwerp wordt 
gedetecteerd.

Ledinformatie

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
• Alleen gebruiken zoals beschreven in deze handleiding. • Gebruik alleen de meegeleverde USB Type-C kabel.
• Houd het apparaat uit de buurt van water- en warmtebronnen. Alleen binnenshuis en op een droge plaats te 
gebruiken.
• Het mag alleen worden gevoed door een voedingsadapter met een spanning die overeenkomt met wat op het 
apparaat staat. 
• Vermijd direct contact van uw ogen met UV-licht en houd een veilige afstand aan. 
• Plaats geen metalen voorwerpen of magneten op het draadloze laadoppervlak.
• Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer dit product wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen of 
gehandicapten.
• De draadloze oplaadfunctie kan worden belemmerd als de beschermhoes niet van de smartphone is verwijderd 
of als de hoes van metaal is.
• Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met een erkend servicebedrijf.

PRODUCTSPECIFICATIES
Materiaal: ABS    Draadloos oplaadvermogen: Tot 10W
Gewicht: 606 g    Gebruik: Qi-enabled telefoons en apparaten
Afmeting buitenkant product: 24,6 x 12,4 x 6,1 cm  Draadloze transmissie: 3-6 mm
Afmeting binnenkant product: 23 x 9,2 x 2,7 cm  Spoel: enkele spoel
UV-sterilisatietijd: 5 min   Ingang: 9V-2A of QC3.0 stroomadapter
UV-sterilisatie-efficiëntie: > 99 %   Ingangspoort: USB Type-C
UV-golflengte: 254nm   Draadloos oplaadvermogen: 110-205 khz
UV-vermogen: 2,7 W   Bedrijfstemperatuur: -10°C– 50°C

Internationale garantie: 1 jaar

10W*
Snel draadloos opladen 
voor Samsung/Huawei

7,5W*
Snel draadloos opladen 

voor iPhone

5W*
Standaard draadloos 
opladen voor andere 

telefoons en apparaten 
met Qi-functionaliteit

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2e Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Alle andere telefoons en apparaten met Qi-ondersteuning, waaronder 
Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro en Galaxy Buds

Werking Status controlelampje
Stroomvoorziening LED's knipperen 3 seconden lang 

Laden wordt gestart Groene LED begint langzaam te knipperen

Volledig opgeladen Groene LED gaat uit 

UV Start Blauwe LED begint langzaam te knipperen 

UV stop Blauwe LED gaat uit 

Vreemd voorwerp gedetecteerd Rode LED begint te knipperen 

Dziękujemy za zakupienie urządzenia Oblio Box.
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją do 
wykorzystania w przyszłości.

ZAKRES ZASTOSOWANIA
• Ładowanie bezprzewodowe: zgodny z większością telefonów i urządzeń, które obsługują ładowanie 
bezprzewodowe i są zgodne ze standardem Qi.
• Urządzenie do dezynfekcji UV: Wszelkie elementy, które mogą zmieścić się w komorze do dezynfekcji, takie 
jak okulary, zegarek, biżuteria, słuchawki, maski, smartfony.

Produkt ten został przetestowany i sprawdzony przez akredytowane laboratorium. Skutecznie eliminuje do 99,9% 
zarazków i bakterii, takich jak Escherichia coli i Staphylococcus w ciągu 5 minut.
To urządzenie zapewnia sterylizację 360°UV każdego elementy, który zmieści się w komorze.

INFORMACJE OGÓLNE
1. Pokrywa obrotowa   4. Wskaźnik LED dezynfekcji UV
2. Powierzchnia ładowania bezprzewodowego  5. Wskaźnik LED ładowania bezprzewodowego
3. Lampa ultrafioletowa   6. Port USB typu C

PIERWSZE KROKI
Aby zapewnić prawidłowe działanie stacji ładującej, należy użyć zasilacza QC 3,0 (brak w zestawie) lub dowolnego 
zasilacza 9 V-2 A DC (brak w zestawie).
Używanie innej ładowarki lub zasilacza o niższych parametrach niż podane powyżej może znacząco wpłynąć na 
wydajność ładowania bezprzewodowego i spowodować nieodwracalne uszkodzenie urządzenia.
Zaleca się podłączenie zasilacza bezpośrednio do gniazda ściennego, bez używania przedłużacza ani listwy 
zasilającej, które mogą powodować zakłócenia i wpływać na prawidłowe działanie urządzenia.
 
1. Podłącz kabel USB do portu ładowania urządzenia Oblio Box.
2. Podłącz kabel do dowolnego zasilacza 9 V-2 A (brak w zestawie) lub zasilacza QC 3.0.
3. Podłącz zasilacz do gniazdka.

Należy zauważyć, że poniższa lista nie zawiera wszystkich pozycji. 
Zapraszamy do zapoznania się z listą zgodności na naszej stronie internetowej: lexon-design.com

* Wydajność ładowania zależy od tego, czy telefon je obsługuje.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE ŁADOWANIA BEZPRZEWODOWEGO
1. Otwórz górną pokrywę, obracając ją.
2. Umieść urządzenie mobilne (obsługujące ładowanie bezprzewodowe) wyświetlaczem do góry na środku 
powierzchni ładowania bezprzewodowego, w górnej części ikony +.
3. Sprawdź, czy ikona ładowania jest wyświetlana na ekranie urządzenia mobilnego. Jeśli ikona/wskaźnik 
ładowania nie jest wyświetlany, spróbuj dostosować jego położenie. Upewnij się, że urządzenie mobilne jest 
umieszczone na środku powierzchni ładowania bezprzewodowego, aby uniknąć niskiej wydajności ładowania.
4. Zamknij górną pokrywę, aby rozpocząć cykl dezynfekcji UV.

Uwaga
• Ładowanie jest kontynuowane nawet po automatycznym zatrzymaniu dezynfekcji.
• Jeśli użytkownik otworzy pokrywę podczas cyklu dezynfekcji, sterylizacja zostanie automatycznie zatrzymana.
• Funkcja ładowania bezprzewodowego może zostać zakłócona, gdy etui ochronne nie zostanie zdjęte ze 
smartfona lub gdy etui jest wykonane z metalu.
• Jeśli chcesz tylko zdezynfekować przedmiot, który jest metalowy, upewnij się, że nie jest on umieszczony na 
środku powierzchni ładowania bezprzewodowego, ponieważ w przeciwnym razie zostanie wykryty jako obcy 
obiekt.

Diody LED — informacje

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
• Używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Używać wyłącznie dostarczonego kabla USB typu C.
• Urządzenie należy trzymać z dala od wody i źródeł ciepła. Stosować wyłącznie wewnątrz pomieszczeń i w 
suchym miejscu.
• Urządzenie może być zasilane wyłącznie przez zasilacz o napięciu zgodnym z oznaczeniem na urządzeniu. 
• Unikaj bezpośredniego kontaktu oczu z promieniami UV i zachowaj bezpieczną odległość. 
• Nie umieszczaj metalowych przedmiotów ani magnesów między urządzeniem mobilnym a powierzchnią 
ładowania bezprzewodowego.
• Zachowaj ostrożność podczas używania urządzenia przez dzieci lub osoby niepełnosprawne albo w ich 
obecności.
• Funkcja ładowania bezprzewodowego może zostać zakłócona, gdy etui ochronne nie zostanie zdjęte ze 
smartfona lub gdy etui jest wykonane z metalu.
• Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie; poszukaj profesjonalnego serwisu.

DANE TECHNICZNE:
Materiał: ABS    Moc ładowania bezprzewodowego: Do 10 W
Masa: 606 g    Użytkowanie: Telefony i urządzenia 
    obsługujące standard Qi
Rozmiar zewnętrzny produktu: 24,6 x 12,4 x 6,1 cm Zakres ładowania bezprzewodowego: 3–6 mm
Rozmiar wewnętrzny produktu: 23 x 9,2 x 2,7 cm  Cewka: pojedyncza cewka
Czas sterylizacji UV: 5 min   Napięcie wejściowe: 9 V-2 A lub zasilacz QC 3.0
Skuteczność sterylizacji UV: > 99%  Gniazdo wejściowe: USB typu C
Długość fali światła UV: 254 nm   Moc ładowania bezprzewodowego: 110 205 kHz
Moc wyjściowa UV: 2,7 W   Temperatura użytkowania: -10°C– 50°C

Gwarancja międzynarodowa: 1 rok

10 W*
Szybkie ładowanie 

bezprzewodowe dla 
Samsung/Huawei

7,5 W*
Szybkie ładowanie 

bezprzewodowe dla 
iPhone

5 W*
Standardowe ładowanie 

bezprzewodowe dla innych 
telefonów i urządzeń 

obsługujących standard Qi

Samsung Galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2. gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Wszystkie pozostałe telefony i urządzenia obsługujące technologię Qi, w 
tym słuchawki Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro i Galaxy Buds

Działanie Stan lampki

Zasilanie Diody LED migają przez 3 sekundy 

Rozpoczęcie ładowania Zielona dioda LED zaczyna migać powoli

W pełni naładowane Zielona dioda LED wyłącza się 

Rozpoczęcie dezynfekcji UV Niebieska dioda LED zaczyna migać powoli 

Zakończenie dezynfekcji UV Niebieska dioda LED wyłącza się 

Wykryto obcy obiekt Czerwona dioda LED zaczyna migać 

Благодарим вас за приобретение блока Oblio.
Внимательно прочтите руководство, прежде чем приступить к эксплуатации устройства, и сохраните его для 
использования в будущем.

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
• Беспроводная зарядка: совместимо с большинство телефонов и устройств, поддерживающих 
беспроводную зарядку с поддержкой Qi.
• УФ-стерилизатор: Любые изделия, которые могут поместиться в стерилизатор, такие как очки, часы, 
ювелирные украшения, наушники, маски, смартфоны.

Данное изделие было протестировано сторонней аккредитованной лабораторией, которая подтвердила, что оно 
эффективно удаляет за 5 минут до 99,9% микробов и бактерий, таких как кишечная палочка и стафилококк.
Данное устройство обеспечивает УФ-стерилизацию на 360° любых изделий, которые могут поместиться в 
стерилизатор.

КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О ПРОДУКТЕ
1. Поворотная крышка  4. Светодиодный индикатор УФ-стерилизатора
2. Поверхность беспроводной зарядки 5. Светодиодный индикатор беспроводной зарядки
3. Ультрафиолетовая лампа  6. Разъем USB Type-C

НАЧАЛО РАБОТЫ
Для надлежащей работы зарядной станции обязательно используйте адаптер питания QC 3.0 (не входит в 
комплект) или любой адаптер питания 9В-2А пост. тока (не входит в комплект).
Использование другого зарядного устройства или адаптера питания с характеристиками ниже указанных выше 
может существенно повлиять на скорость беспроводной зарядки, а также может привести к необратимым 
повреждениям вашего устройства.
Настоятельно рекомендуем подключать адаптер питания напрямую к настенной розетке и избегать 
использования удлинителя или сетевого фильтра, так как это может привести к созданию помех и повлиять на 
надлежащую работу.
 
1. Подсоедините USB-кабель к зарядному разъема блока Oblio.
2. Подсоедините кабель к любому адаптеру питания 9В-2А (не включен в комплект) или адаптеру питания QC 3.0.
3. Подключите адаптер к источнику питания.

Обратите внимание, что приведенный ниже список не является исчерпывающим. 
Вы можете ознакомиться с перечнем совместимых устройств на нашем сайте: lexon-design.com

*Эффективность зарядки зависит от того, поддерживает ли ее телефон.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕСПРОВОДНОЙ ЗАРЯДКЕ
1. Откройте верхнюю крышку, повернув ее.
2. Установите мобильное устройство (с поддержкой беспроводной зарядки) лицевой стороной вверх по 
центру поверхности беспроводной зарядки поверх значка +.
3. Проверьте значок зарядки на мобильном устройстве: если значок/индикатор зарядки не отображается 
на мобильном устройство, попробуйте отрегулировать его положение. Убедитесь в том, что мобильное 
устройство расположено по центру поверхности беспроводной зарядки, чтобы избежать низкой скорости 
зарядки.
4. Закройте верхнюю крышку, чтобы запустить УФ-цикл.

Примечание
• Зарядка продолжается, даже если стерилизация автоматически останавливается.
• Если пользователь открывает крышку в ходе цикла стерилизации, она автоматически останавливается.
• Функция беспроводной зарядки может быть нарушена, если не снять со смартфона защитный чехол или 
если чехол изготовлен из металла.
• Если вы хотите стерилизовать только один металлический предмет, убедитесь в том, что он не 
размещен по центру поверхности беспроводной зарядки, в противном случае он будет определен как 
посторонний предмет.

Информация по светодиодам

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Осуществляйте эксплуатацию только в соответствии с руководством. Используйте только включенный в 
комплект поставки кабель с разъемом USB Type-C.
• Храните устройство вдали от источников воды и тепла. Используйте только в помещении и в сухом 
месте.
• Питание должно осуществляться только адаптером с напряжением, соответствующим указанному на 
устройстве. 
• Избегайте прямого попадания УФ-излучения в глаза и сохраняйте безопасную дистанцию. 
• Не располагайте металлические предметы или магниты на поверхности беспроводной зарядки.
• Использование изделия детьми или около них должно осуществляться под тщательным присмотром.
• Функция беспроводной зарядки может быть нарушена, если не снять со смартфона защитный чехол или 
если чехол изготовлен из металла.
• Не ремонтируйте устройство самостоятельно: в случае поломки обращайтесь в сервисный центр.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
Материал: АБС-пластик   Мощность беспроводной зарядки: До 10 Вт
Вес: 606 г    Подходит для: Телефонов и устройств с 
    поддержкой Qi
Внешние габариты изделия: 24,6 x 12,4 x 6,1 см  Беспроводная передача: 3-6 мм
Внутренние размеры изделия: 23 x 9,2 x 2,7 см  Количество катушек: Одна
Время УФ-стерилизации: 5 мин   Вход: Адаптер питания 9В-2А или QC3.0
Эффективность УФ-стерилизации: > 99 %  Входной разъем: USB Type-C
Длина УФ-волны: 254 нм   Мощность беспроводной зарядки: 110-205 кГц
Мощность УФ-излучения: 2,7 Вт   Рабочая температура: -10°C – 50°C

Международная гарантия: 1 год

10 кВт*
Быстрая беспроводная 

зарядка для 
Samsung/Huawei

7,5 Вт*
Быстрая беспроводная 
зарядка для iPhone

5 Вт*
Стандартная 

беспроводная зарядка для 
иных телефонов и 

устройств с поддержкой Qi

Samsung Galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Все прочие телефоны и устройства с поддержкой Qi, включая 
наушники Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro и Galaxy Buds

Действие Световой режим

Питание Светодиод мигает в течение 3 секунд 

Начало зарядки Начинает медленно мигать зеленый светодиод

Устройство полностью заражено Зеленый светодиод отключается 

Начало УФ Начинает медленно мигать синий светодиод 

Остановка УФ Синий светодиод отключается 

Обнаружен посторонний предмет Начинает мигать красный светодиод 

Oblioボックスをお求め頂きありがとうございます。
装置をご使用になる前に本説明書をよく読み、必要な時のために大切に保管してください。

適用範囲
• ワイヤレス充電：ワイヤレス充電をサポートするほとんどすべてのスマートフォンおよびデバイスと互換
性があり、Qi対応です。
• UV殺菌：眼鏡、時計、宝飾品、イヤホン、マスク、スマートフォンなど殺菌に適したあらゆる商品。
この製品は、第三者認定機関により、最大99,9%の細菌、大腸菌やブドウ球菌といったバクテリアを、5分以内
に効果的に除去することが検査、証明されています。
本装置は殺菌に適したあらゆる商品を360°UV殺菌します。

製品概要
1.回転カバー   4.UV殺菌LEDインジケータ
2.ワイヤレス充電面  5.ワイヤレス充電LEDインジケータ
3.紫外線ランプ   6.USB Type-Cポート

ご使用になる前に
充電ステーションの適切な稼働を保証するため、必ずQC 3.0電源アダプタ（非同梱）、またはDC 9V-2A電源ア
ダプタ（非同梱）をご利用ください。
上記よりも低いスペックの他のチャージャーや電源アダプタを使用すると、ワイヤレス充電性能に著しく影響
し、ご利用の装置に修復不可能なダメージを与える可能性があります。
電源アダプタを壁コンセントに直接差し込むことを強くお勧めします。干渉を引き起こし、正常な作動に影響
を与える可能性のある延長コードや電源タップのご利用は避けてください。
 
1.USBケーブルをOblioボックスの充電ポートに差し込みます。
2.ケーブルを9V-2A電源アダプタ（非同梱）またはQC 3.0電源アダプタに差し込みます。
3.電源にアダプタを接続します。

次のリストは完全なものではありませんのでご注意ください。 
互換性リストについては当社ウェブサイト：lexon-design.comをご確認ください。

*充電効率はスマートフォンがこれをサポートしているかによって異なります。

ワイヤレス充電の手順
1.上カバーを回転させて開きます。
2.（ワイヤレス充電対応の）モバイル機器をワイヤレス充電面の中心、＋アイコンの上に上向きに置きます。
3.モバイル機器に表示される充電アイコンを確認します。充電アイコン／インジケータがモバイル機器に
表示されない場合は、位置を調整してください。充電効率が低下しないよう、モバイル機器は必ずワイヤレ
ス充電面の中心に配置してください。
4.上カバーを閉じるとUVサイクルを開始します。

注意
• 殺菌が自動的に停止しても充電は継続されます。
• 殺菌サイクル中にカバーを開けると殺菌は自動的に停止します。
• ワイヤレス充電機能は、スマートフォンの保護カバーが付いたままであったり、金属製ケースの場合、損な
われる可能性があります。
• 金属製の物を殺菌したいだけの場合は、ワイヤレス充電面の中心には配置しないでください。そうしない
と異物として検知されます。

LED情報

安全上の注意
• 必ず本説明書の指示に従ってご利用ください。付属のUSB Type-Cケーブル以外は使用しないでください。
• 本装置を水や熱源に近づけないでください。室内の乾燥した場所でのみご利用ください。
• 必ず本装置のマーキングに対応する電圧の電源アダプタで電力を供給してください。 
• 目が紫外線に直接触れないよう安全な距離を保ってください。 
• 金属物や磁石をワイヤレス充電面の上に置かないでください。
• この製品をお子様が使用したり、お子様の近くで使用する場合は、必ず厳重に監視してください。
• ワイヤレス充電機能は、スマートフォンの保護カバーが付いたままであったり、金属製ケースの場合、損な
われる可能性があります。
•装置をご自身で修理しないでください；専門家にサービスを依頼してください。

製品仕様
素材： ABS    ワイヤレス充電電力：最大10W
重量：606 g    用途：Qi対応スマートフォンおよびデバイス
製品外寸：24.6 x 12.4 x 6.1 cm   ワイヤレス伝送：3～6mm
製品内寸：23 x 9.2 x 2.7 cm   コイル：単コイル
UV殺菌時間：5分   入力：9V-2AまたはQC3.0電源アダプタ
UV殺菌率：> 99 %   入力ポート：USB Type-C
UV波長： 254nm   ワイヤレス充電電力： 110-205 khz
UV出力：2.7W    作動温度：-10°C～50°C

国際保証：1年

10W*
Samsung/Huawei用高速

ワイヤレス充電

7.5W*
iPhone用高速ワイヤレス

充電

5W*
その他Qi対応スマートフォ
ンおよびデバイス用標準

ワイヤレス充電

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Airpods2/Airpods Pro、MyKronoz ZeBuds ProおよびGalaxy Budsを含むその
他の全Qi対応スマートフォンおよびデバイス

操作 ライトステータス
電源 LEDが3秒間点滅 

充電開始 緑のLEDがゆっくりと点滅を開始

充電完了 緑のLEDがオフに切替 

UV開始 青のLEDがゆっくりと点滅を開始 

UV停止 青のLEDがオフに切替 

異物検知 赤のLEDが点滅を開始 

感谢您购买 Oblio Box。
在操作您的设备之前，请仔细阅读本手册并妥善保存以备将来参考。

适用范围
• 无线充电：与大多数支持无线充电的手机和设备兼容且与 Qi 兼容。
• 紫外线消毒剂：任何可以放入消毒剂的物品，如眼镜、手表、首饰、耳机、面罩、智能手机。
该产品已通过第三方认可实验室的测试和证明，可在 5 分钟内有效消除高达 99.9% 的细菌，如大肠杆
菌和葡萄球菌。

该设备为任何可以放入消毒剂的物品提供 360°紫外线消毒。

产品概述
1.旋转盖   4.紫外线消毒剂 LED 指示灯
2.无线充电板   5.无线充电 LED 指示灯
3.紫外线灯   6.USB C 型接口

开始使用
为保证充电站工作正常，请确保使用 QC 3.0 电源适配器（未供应）或任何 DC 9V-2A 电源适配器（未
供应）。
使用低于上述规格的其他充电器或电源适配器可能显著影响无线充电性能，并对您的设备造成不可逆的
损坏。
强烈建议将电源适配器直接插入墙壁插座，避免使用可能造成干扰并影响正常工作的延长器或电源板。
 
1.将 USB 线缆插入 Oblio Box 的充电接口。
2.将线缆插入任何 9V-2A 电源适配器（未供应）或 QC 3.0 电源适配器。
3.将适配器连接至电源。

请注意，以下列表并非详尽无遗。 
请随时查看我们网站上的兼容性列表：lexon-design.com

*充电效率取决于手机是否支持。

无线充电说明
1.旋转顶盖将其打开。
2.将移动设备（支持无线充电）正面朝上放在 + 图标顶部的无线充电板中心。
3.检查移动设备上显示的充电图标，如果移动设备上没有显示充电图标/指示灯，请尝试调整其位置。确
保将移动设备放在无线充电板的中心，以避免充电效率低下。
4.关闭顶盖，开始紫外线循环。

注
• 即使消毒自动停止，充电也会继续。
• 在消毒循环期间，如果用户打开盖子，消毒会自动停止。
• 如果未从智能手机上取下保护壳，或者保护壳由金属制成，则可能会影响无线充电功能。
• 如果您只想对金属物体进行消毒，请确保未将其放在无线充电板的中心，否则它会被检测为异物。

LED 信息

安全注意事项
• 仅按照本手册中的说明使用。仅使用随附的 USB C 型线缆。
• 使设备远离水和热源。仅在室内和干燥的地方使用。
• 只能由电源适配器供电，其电压应与设备上的标记相符。 
• 避免眼睛直接接触紫外线，保持安全距离。 
• 请勿在无线充电板上方放置金属物体或磁铁。
• 当由儿童使用或在儿童附近使用本产品时，需要密切监督。
• 如果未从智能手机上取下保护壳，或者保护壳由金属制成，则可能会影响无线充电功能。
• 请勿自行维修设备；寻求专业人员服务。

产品规格
材质： ABS    无线充电功率：高达 10W
重量： 606 g    用途：带 Qi 功能的手机和设备
产品外部尺寸：24.6 x 12.4 x 6.1 cm  无线传输：3-6 mm
产品内部尺寸：23 x 9.2 x 2.7 cm  线圈：单线圈
紫外线消毒时间： 5 min   输入：9V-2A 或 QC3.0 电源适配器
紫外线消毒效率： > 99%   输入接口：USB C 型
紫外线波长： 254nm   无线充电功率： 110-205 khz
紫外线功率输出：2.7W   工作温度： -10°C – 50°C

国际保修：1 年

10W*
无线快充，适用于 
Samsung/Huawei

7.5W*
无线快充，适用于 

iPhone

5W*
标准无线充电，适用于其
他带 Qi 功能的手机和设

备

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 
Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

所有其他带 Qi 功能的手机和设备，包括 Airpods2/Airpods Pro、
MyKronoz ZeBuds Pro 和 Galaxy Buds

操作 指示灯状态

电源 LED 闪烁 3 秒钟 

开始充电 绿色 LED 开始缓慢闪烁

已充满电 绿色 LED 熄灭 

紫外线启动 蓝色 LED 开始缓慢闪烁 

紫外线停止 蓝色 LED 熄灭 

发现异物 红色 LED 开始闪烁 

.Oblio Box شكرًا لك على شراء
یرجى قراءة ھذا الدلیل بعنایة قبل تشغیل جھازك وحفظھ للرجوع إلیھ مستقبلاً.

نطاق الاستخدام
.Qi الشحن اللاسلكي: متوافق مع معظم الھواتف والأجھزة التي تدعم الشحن اللاسلكي والمتوافقة مع معیار •

• معقم الأشعة فوق البنفسجیة: أي سلع یمكن أن تتناسب مع المعقم، مثل النظارة، والساعة، والمجوھرات، وسماعات الأذن، والأقنعة، 
والھواتف الذكیة.

تم اختبار ھذا المنتج بواسطة مختبر معتمد من جھة خارجیة وإثبات أنھ یقضي بشكل فعال على نسبة تصل إلى 99,9% من الجراثیم والبكتیریا مثل 
الإشریكیة القولونیة والمكورات العنقودیة في غضون 5 دقائق.

یوفر ھذا الجھاز تعقیمًا شاملاً 360 درجة بالأشعة فوق البنفسجیة لأي سلع یمكن وضعھا في المعقم.

نظرة عامة للمنتج
4. مؤشر LED لمعقم الأشعة فوق البنفسجیة 1. غطاء دوار   

5. مؤشر LED للشحن اللاسلكي 2. سطح الشحن اللاسلكي  
C النوع USB 6. منفذ 3. مصباح الأشعة فوق البنفسجیة  

البدء
لكي تعمل محطة الشحن الخاصة بك بشكل سلیم، تأكد من استخدام محول طاقة معتمد للشحن السریع QC 3.0 (غیر مضمن) أو أي محول طاقة 

تیار مباشر 9 فولت - 2 أمبیر (غیر مضمن).
استخدام شاحن أو محول طاقة مختلف بمواصفات أقل من المذكورة أعلاه قد یؤثر بشكل كبیر على أداء الشحن اللاسلكي، ویتسبب في تلفیات بجھازك 

لا یمكن إصلاحھا.
یوصى بشدة بتوصیل محول الطاقة مباشرة بمقبس الحائط وتجنب استخدام وصلة إطالة أو مشترك الطاقة والذي قد یتسبب في حدوث تداخلات ویؤثر 

على جودة عملیات التشغیل.
 

.Oblio Box بمنفذ شحن USB ل كبل 1. وصِّ
.3.0 QC ل الكبل في أي محول طاقة 9 فولت - 2 أمبیر (غیر مضمن) أو محول طاقة معتمد للشحن السریع 2. وصِّ

ل المحول بمصدر للطاقة. 3. وصِّ

الرجاء ملاحظة أن القائمة أدناه لیست شاملة. 
lexon-design.com :لا تتردد في الاطلاع على قائمة التوافق على موقع الویب الخاص بنا

*تعتمد كفاءة الشحن على ما إذا كان الھاتف یدعمھ.

تعلیمات الشحن اللاسلكي
1. افتح الغطاء العلوي من خلال تدویره.

2. ضع الجھاز الجوال (الذي یدعم الشحن اللاسلكي) ووجھھ لأعلى في منتصف سطح الشحن اللاسلكي أعلى أیقونة +.
3. تحقق من أیقونة الشحن المعروضة على الجھاز الجوال، إذا لم تظھر أیقونة/مؤشر الشحن على جھازك الجوال، حاول تعدیل وضعھ. تأكد من 

وضع الجھاز الجوال في منتصف سطح الشحن اللاسلكي لتجنب انخفاض كفاءة الشحن.
4. أغلق الغطاء العلوي لبدء دورة الأشعة فوق البنفسجیة.

ملاحظة:
• یستمر الشحن حتى لو توقف التعقیم تلقائیاً.

• أثناء دورة التعقیم، إذا فتح المستخدم الغطاء، یتوقف التعقیم تلقائیاً.
• یمكن لوظیفة الشحن اللاسلكي أن تتعطل عند عدم إزالة الجراب الواقي من الھاتف الذكي أو إذا كان الجراب مصنوعًا من المعدن.

• إذا كنت ترید فقط تعقیم شيء معدني، فتأكد من عدم وضعھ في وسط سطح الشحن اللاسلكي لأنھ سیتم اكتشافھ كجسم غریب.

LED معلومات

احتیاطات السلامة
• استخدمھ كما ھو موضح في ھذا الدلیل فقط. استخدم فقط كبل USB من النوع C المزود.
• احتفظ بالجھاز بعیدًا عن مصادر المیاه والحرارة. استخدمھ بالداخل وفي موقع جاف فقط.

• یجب أن یتم إمداده بالطاقة بواسطة محول طاقة بفولتیة تتوافق مع العلامات الموجودة على الجھاز فقط. 
• تجنب اتصال عینیك بالأشعة فوق البنفسجیة مباشرة وحافظ على مسافة آمنة. 

• لا تضع أشیاء معدنیة أو مغناطیس أعلى سطح الشحن اللاسلكي.
• من الضروري المراقبة عن كثب عند استخدام الجھاز بواسطة أو بالقرب من الأطفال.

• یمكن لوظیفة الشحن اللاسلكي أن تتعطل عند عدم إزالة الجراب الواقي من الھاتف الذكي أو إذا كان الجراب مصنوعًا من المعدن.
• لا تصلح الجھاز بنفسك؛ احصل على خدمة مھنیة.

مواصفات المنتج:
طاقة الشحن اللاسلكي: حتى 10 واط     ABS :المادة

Qi الاستخدام: الھواتف والأجھزة التي تدعم معیار الوزن: 606 جم    
الإرسال اللاسلكي: 3-6 مم الحجم الخارجي للمنتج: 24.6 × 12.4 × 6.1 سم  

الملف: ملف فردي الحجم الداخلي للمنتج: 23 × 9.2 × 2.7 سم  
3.0 QC الإدخال: محول طاقة 9 فولت-2 أمبیر أو زمن تعقیم الأشعة فوق البنفسجیة: 5 دقائق   

C النوع USB :منفذ الإدخال كفاءة تعقیم الأشعة فوق البنفسجیة: > 99 %  
طاقة الشحن اللاسلكي: 110-205 كیلوھرتز الطول الموجي للأشعة فوق البنفسجیة: 254 نانومتر  

درجة حرارة التشغیل: -10°مئویة – 50°مئویة إخراج طاقة الأشعة فوق البنفسجیة: 2.7 واط  

الضمان الدولي: 1 عام

10 واط*
شحن لاسلكي سریع لكل من 

Samsung/Huawei

7.5 واط*
iPhone شحن لاسلكي سریع لـ

5 واط*
شحن سلكي قیاسي للھواتف 
والأجھزة الأخرى التي تدعم 

Qi معیار

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S+21/S20 
Ultra/S20/S+20/S10/S+10/S10E/S9/S+9/S8/S+8/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 

Flip/Fold
Samsung Note 5/8/9/+10/10/20

Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5

LGV50/V40/V35/V30/V+30/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max

Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 

Apple iPhone 8/8 Plus

 ،Airpods Pro/Airpods2 بما في ذلك Qi كل الھواتف والأجھزة الأخرى التي تدعم معیار
Galaxy Budsو MyKronoz ZeBuds Proو

حالة الضوءالتشغیل
تومض مؤشرات LED لمدة 3 ثواني إمداد الطاقة

یبدأ مؤشر LED الأخضر في الومیض ببطءبدء الشحن

ینطفئ مؤشر LED الأخضر مشحون بالكامل

یبدأ مؤشر LED الأزرق في الومیض ببطء بدء الأشعة فوق البنفسجیة

ینطفئ مؤشر LED الأزرق توقف الأشعة فوق البنفسجیة

یبدأ مؤشر LED الأحمر في الومیض اكتشاف شيء غریب 

.Oblio Box תודה שרכשת
קרא מדריך זה בעיון לפני הפעלת המכשיר שלך ושמור אותו לעיון עתידי.

טווח היישום
.Qi טעינה אלחוטית: תואם לרוב סוגי הטלפונים והמכשירים שתומכים בטעינה אלחוטית תואמי •

• מכשיר חיטוי בקרינה אולטרה-סגולה (UV): כל חפץ שניתן להכניס למכשיר החיטוי, כמו משקפיים, שעון, תכשיטים, 
אוזניות, מסכות, סמרטפונים.

מוצר זה נבדק על ידי מעבדה מוסמכת והוכח שהוא מחסל ביעילות עד 99.9% מהחיידקים והבקטריות, כגון אשריכיה קולי 
וסטפילוקוקוס, תוך 5 דקות.

מכשיר זה מספק עיקור בקרינה אולטרה-סגולה על פני 360° לכל חפץ שניתן להכניס לתוך מכשיר החיטוי. 

סקירה כללית של המוצר
4. מחוון ה- LED של מכשיר החיטוי בקרינה אולטרה-סגולה 1. סיבוב המכסה   

5. נורית חיווי LED לטעינה אלחוטית 2. משטח טעינה אלחוטית  
C סוג USB 6. יציאת 3. מנורה לקרינה אולטרה-סגולה  

הפעלה
כדי לוודא שתחנת הטעינה פועלת היטב, יש להקפיד להשתמש במתאם מתח QC 3.0 (לא כלול) או בכל מתאם כוח מסוג 

DC 9V-2A (לא כלול).
שימוש במטען או במתאם מתח אחר עם נתוני מפרט נמוכים מערכים הנ"ל עלול לפגוע בצורה משמעותית בביצועי ההטענה 

האלחוטית ולהסב נזק בלתי הפיך למכשיר שלך.
מומלץ ביותר לחבר את מתאם המתח ישירות לשקע בקיר ולהימנע מלהשתמש בחוט מאריך או בפס חשמלי שעשויים 

לגרום לשיבושים ולהשפיע על איכות הפעולה של המכשיר.
 

.Oblio Box לפתח הטעינה של USB-1. חבר את כבל ה
.QC 3.0 9 כלשהו (לא כלול) או למתאם מתחV-2A 2. הכנס את הכבל למתאם מתח

3. חבר את מתאם המתח למקור חשמל.

שים לב שהרשימה הבאה היא רשימה חלקית בלבד. 
lexon-design.com :בדוק את רשימת התאימות שבאתר האינטרנט שלנו בכתובת

*יעילות הטעינה תהיה תלויה בטלפון ואם הוא תומך במטען.

הנחיות לטעינה אלחוטית 
1. פתח את המכסה העליון על ידי סיבובו.

2. הנח את המכשיר הנייד (שתומך בטעינה אלחוטית) כשהוא פונה כלפי מעלה במרכז משטח תחנת הטעינה מעל הסמל +.
3. בדוק את סמל הטעינה המופיע על המכשיר הנייד, אם סמל/ מחוון הטעינה אינו מופיע על המכשיר הנייד, נסה לשפר 
את המיקום שלו. וודא שהמכשיר הנייד מונח במרכז משטח הטעינה האלחוטי כדי למנוע שיעילות הטעינה תהיה נמוכה.

4. סגור את המכסה העליון כדי להתחיל את מחזור הקרינה האולטרה-סגולה.

הערה
• הטעינה נמשכת גם אם תהליך החיטוי מפסיק אוטומטית.

• במהלך מחזור החיטוי, אם המשתמש פותח את המכסה, תהליך החיטוי מפסיק אוטומטית.
• אם לא מסירים את כיסוי ההגנה מהסמארטפון או אם כיסוי ההגנה עשוי ממתכת, הדבר עלול לפגוע בפונקציית הטעינה 

האלחוטית.
• אם רוצים לחטא חפץ מטאלי בלבד, יש להקפיד שלא להניח אותו במרכז משטח הטעינה האלחוטית, מכיוון שהוא יזוהה 

כחפץ זר.

LED מידע לגבי

אמצעי בטיחות
• יש להשתמש אך ורק על פי מה שמתואר במדריך זה. יש להשתמש אך ורק בכבל ה- USB מסוג C המצורף.

• יש להקפיד לשמור על המכשיר הרחק ממקורות מים וחום. לשימוש רק בתוך מבנים ובמקום יבש.
• יש לטעון את המכשיר אך ורק באמצעות מתאם מתח במתח המתאים לסימון שעל המכשיר. 

• יש להימנע ממגע של אור אלטרה- סגול ישיר עם העיניים ולשמור על מרחק בטוח. 
• אין להניח חפצי מתכת או מגנטים על גבי משטח הטעינה האלחוטית.

• נחוצה השגחה קפדנית אם ילדים משתמשים במוצר או נמצאים בקרבתו.
• אם לא מסירים את כיסוי ההגנה מהסמארטפון או אם כיסוי ההגנה עשוי ממתכת, הדבר עלול לפגוע בפונקציית הטעינה 

האלחוטית.
• אל תתקן את המכשיר בעצמך; פנה לשירות מקצועי.

מפרטי המוצר:
10W עצמת הטעינה האלחוטית עד     ABS :חומר

Qi -שימוש: טלפונים ומכשירים שתומכים ב משקל: 606 ג'    
שידור אלחוטי: 3-6 מ"מ ממדים חיצוניים של המוצר:x 12.4 x 6.1 24.6 ס"מ  

סליל: סליל בודד ממדים פנימיים של המוצר: x 9.2 x 2.7 23 ס"מ  
QC3.0 9 אוV-2A קלט: מתאם מתח משך החיטוי בקרינה אולטרה-סגולה: 5 דקות  

C סוג USB :יציאת קלט יעילות החיטוי בקרינה אולטרה-סגולה: > 99%  
Mhz 110-205 :עצמת הטעינה האלחוטית    254nm :אורך הגל האולטרה-סגול

-10°C – 50°C :טמפרטורת פעולה    2.7W :UV יציאת חשמל

אחריות בינלאומית: שנה אחת

10W
טעינה אלחוטית מהירה 
למכשירי סמסונג/ וואווי 

(Huawei)

7.5W
טעינה אלחוטית מהירה 

(iPhone) לאייפון

5W
טעינה אלחוטית סטנדרטית 
לטלפונים ומכשירים אחרים 

Qi בהם מופעל

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 

Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5

Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5

LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max

Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 

Apple iPhone 8/8 Plus

 Airpods2/Airpods Pro, כולל Qi כל הטלפונים והמכשירים האחרים בהם מופעל
Galaxy Buds -ו MyKronoz ZeBuds Pro

סטטוס תאורהפעולה
נורת ה- LED מהבהבת במשך 3 שניות אספקת חשמל

נורת LED ירוקה מתחילה להבהב לאטהתחלת טעינה

נורת ה-LED הירוקה נכבית טעון לגמרי

נורת LED כחולה מתחילה להבהב לאט הקרינה האולטרה-סגולה מתחילה

נורת ה-LED הכחולה נכבית הקרינה האולטרה-סגולה מפסיקה

נורת LED אדומה מתחילה להבהב חפץ זר זוהה 

Gracias por adquirir un estuche Oblio.
Lea este manual atentamente antes de usar el dispositivo y guárdelo para poder consultarlo en el futuro.

USOS
• Carga inalámbrica: compatible con la mayoría de los teléfonos y dispositivos que permiten la carga 
inalámbrica y cuentan con la tecnología Qi.
• Desinfección por luz ultravioleta: cualquier objeto que quepa en el compartimento desinfectante, como 
gafas, relojes, joyas, auriculares, mascarillas o smartphones.

Este producto ha sido probado en un laboratorio independiente acreditado, donde se ha demostrado que elimina 
en 5 minutos hasta un 99,9 % de los gérmenes y bacterias, como Escherichia coli y Staphylococcus.
El dispositivo esteriliza con luz ultravioleta a 360° cualquier objeto que quepa en el compartimento desinfectante.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
1. Tapa giratoria   4. Indicador LED del compartimento desinfectante por luz ultravioleta
2. Superficie de carga inalámbrica 5. Indicador LED de carga inalámbrica
3. Lámpara ultravioleta  6. Puerto USB de tipo C

PRIMEROS PASOS
Para que su estación de carga funcione correctamente, asegúrese de utilizar un adaptador de corriente QC 3.0 (no 
suministrado), o un adaptador de corriente continua de 9 V/2 A (no suministrado).
El uso de un cargador o adaptador de corriente con características inferiores a las mencionadas puede afectar 
significativamente al rendimiento de la carga inalámbrica y causar daños irreversibles en el dispositivo.
Se recomienda encarecidamente que conecte su adaptador de corriente directamente a un enchufe de pared y 
que no use un alargador o una regleta, ya que podrían causar interferencias y afectar al buen funcionamiento del 
dispositivo.
 
1. Conecte el cable USB al puerto de carga del estuche Oblio.
2. Conecte el cable a cualquier adaptador de corriente de 9 V/2 A (no suministrado) o a un adaptador de corriente QC 3.0.
3. Conecte el adaptador a una fuente de alimentación.

Tenga en cuenta que la lista que se incluye a continuación no es exhaustiva. 
Le invitamos a que compruebe la lista de dispositivos compatibles en nuestro sitio web: lexon-design.com.

* La rapidez de la carga depende de las características del teléfono.

INSTRUCCIONES PARA LA CARGA INALÁMBRICA
1. Abra la tapa superior girándola.
2. Coloque el dispositivo móvil (compatible con la carga inalámbrica) hacia arriba en el centro de la superficie de 
carga inalámbrica, encima del símbolo «+».
3. Compruebe el icono de carga que aparece en el dispositivo móvil. Si no aparece el icono o indicador de carga 
en su dispositivo móvil, ajuste la posición del dispositivo. Para evitar una carga lenta, asegúrese de colocar el 
dispositivo móvil en el centro de la superficie de carga inalámbrica.
4. Cierre la tapa superior para comenzar el ciclo de desinfección por luz ultravioleta.

Nota
• La carga continuará aunque la desinfección se detenga automáticamente.
• Si el usuario abre la tapa durante el ciclo de desinfección, la esterilización se detendrá automáticamente.
• La función de carga inalámbrica podría verse afectada si no se retira la funda protectora del smartphone o si 
esta funda es metálica.
• Si solo desea desinfectar un objeto metálico, asegúrese de que no esté colocado en el centro de la superficie 
de carga inalámbrica, ya que, de lo contrario, se detectará como un cuerpo extraño.

Información de los LED

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• Únicamente use el dispositivo tal como se describe en este manual. Use exclusivamente el cable USB de tipo 
C suministrado.
• Mantenga el dispositivo alejado de las fuentes de agua y calor. Úselo exclusivamente en interiores y en un 
lugar seco.
• El dispositivo solo debe recibir alimentación a través de un adaptador de corriente con una tensión 
correspondiente al valor indicado en el marcado del dispositivo. 
• Evite que sus ojos entren en contacto directo con la luz ultravioleta y mantenga una distancia de seguridad. 
• No coloque objetos metálicos ni imanes encima de la superficie de carga inalámbrica.
• Es necesario supervisar atentamente a los niños cuando usen este dispositivo o si este se usa cerca de niños.
• La función de carga inalámbrica podría verse afectada si no se retira la funda protectora del smartphone o si 
esta funda es metálica.
• No repare el dispositivo usted mismo: busque asistencia profesional.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Material: ABS    Potencia de carga inalámbrica: hasta 10 W
Peso: 606 g    Uso: teléfonos y dispositivos compatibles con 
    la tecnología Qi
Dimensiones exteriores del producto: 24,6 x 12,4 x 6,1 cm Transmisión inalámbrica: 3-6 mm
Dimensiones interiores del producto: 23 x 9,2 x 2,7 cm Bobina: bobina única
Tiempo de esterilización con luz ultravioleta: 5 min  Entrada: adaptador de corriente 9 V/2 A o QC 3.0
Eficacia de la esterilización con luz ultravioleta: > 99 % Puerto de entrada: USB de tipo C
Longitud de onda de la luz ultravioleta: 254 nm  Potencia de carga inalámbrica: 110 a 205 kHz
Potencia de salida de la luz ultravioleta: 2,7 W  Temperatura de funcionamiento: -10 a 50 °C

Garantía internacional: 1 año

10 W*
Carga inalámbrica rápida 
para Samsung/Huawei

7,5 W*
Carga inalámbrica rápida 

para iPhone

5 W*
Carga inalámbrica estándar 

para otros teléfonos y 
dispositivos compatibles 

con la tecnología Qi

Samsung Galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30 Pro/P40/P40 Pro/P40 Pro+/Mate 20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LG V50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE de segunda generación 
Apple iPhone 8/8 Plus

Todos los demás teléfonos y dispositivos compatibles con la tecnología Qi, 
incluyendo Airpods 2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro y Galaxy Buds

Uso del botón Estado del indicador luminoso
Fuente de alimentación Los LED parpadean 3 segundos. 

Empieza a cargar El LED verde empieza a parpadear lentamente.

Carga completada El LED verde se apaga. 

Inicio de ultravioleta El LED azul empieza a parpadear lentamente. 

Detención de ultravioleta El LED azul se apaga. 

Objeto extraño detectado El LED rojo empieza a parpadear. 

ขอขอบคณุทีส่ ัง่ซ ือ้ Oblio box
โปรดอา่นคูม่อืนีอ้ยา่งละเอยีดกอ่นใชง้านอปุกรณ ์และเก็บไวเ้พือ่ใชอ้า้งองิในอนาคต

ขอบเขตการใชง้าน
• การชารจ์แบบไรส้าย: เขา้กนัไดก้บัโทรศพัทแ์ละอปุกรณส์ว่นใหญท่ีร่องรบัการชารจ์แบบไรส้ายและเขา้กนัไดก้บัมาตรฐาน Qi
• การฆ่าเชือ้โรคดว้ย UV: สาํหรบัสิง่ของทีส่ามารถใสเ่ขา้ไปในอปุกรณฆ่์าเชือ้โรคได ้เชน่ แวน่ตา นาฬกิา เคร ือ่งประดบั หฟัูง 
หนา้กาก โทรศพัท ์

ผลติภณัฑนี์ผ่้านการทดสอบและพสิจูนใ์ชง้านโดยหอ้งปฏบิตักิารบคุคลทีส่ามทีผ่่านการรบัรองแลว้วา่มปีระสทิธผิลในการกาํจดัเช ือ้
โรคและแบคทเีรยีได ้99.9% เชน่ Escherichia coli และ Staphylococcus ภายใน 5 นาที
เคร ือ่งใชช้ ิน้นีใ้หก้ารฆ่าเช ือ้ดว้ย UV 360° สาํหรบัสิง่ของทัง้หมดทีส่ามารถใสเ่ขา้ไปในอปุกรณฆ่์าเชือ้ได ้

ภาพรวมผลติภณัฑ ์
1. ฝาปิดแบบหมุนได ้  4. ไฟ LED บง่ชีก้ารฆ่าเช ือ้โรคดว้ย UV
2. พืน้ผวิสมัผสัสาํหรบัการชารจ์แบบไรส้าย 5. ไฟ LED บอกสถานะการชารจ์แบบไรส้าย
3. หลอดไฟอลัตราไวโอเลต  6. พอรต์ USB Type-C

เร ิม่ตน้ใชง้าน
เพือ่การใชง้านอปุกรณส์ถานีชารจ์ของคณุอยา่งถกูวธิ ีตอ้งแน่ใจวา่ไดใ้ชอ้ะแดปเตอรจ์า่ยไฟ QC 3.0 (ไม่ไดม้ใีห)้ หรอือะแดปเตอร ์
จา่ยไฟ DC 9V-2A (ไม่ไดม้ใีห)้
การใชต้วัชารจ์หรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟทีม่มีาตรฐานตํา่กวา่ทีก่ลา่วขา้งตน้ อาจสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพในการชารจ์แบบไรส้ายอยา่งมี
นัยสาํคญั และอาจเป็นตน้เหตใุหอ้ปุกรณข์องคณุไดร้บัความเสยีหายโดยทีไ่ม่อาจซอ่มแซมได ้
ขอแนะนําอยา่งยิง่ใหเ้สยีบอะแดปเตอรจ์า่ยไฟเขา้กบัปลัก๊อาคารโดยตรง และหลกีเลีย่งการใชส้ายตอ่หรอืปลัก๊ตอ่ทีอ่าจเกดิการ
รบกวนและมผีลกระทบตอ่สภาพการใชง้านได ้
 
1. เสยีบสาย USB ทีจ่ดัมาใหเ้ขา้กบัพอรต์ชารจ์ของ Oblio Box
2. เสยีบสายไฟเขา้ในอะแดปเตอรจ์า่ยไฟ 9V-2A (ไม่ไดม้ใีห)้ หรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟ QC 3.0
3. เช ือ่มตอ่อะแดปเตอรเ์ขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ

โปรดทราบวา่รายการดา้นลา่งไม่ครบถว้นสมบรูณ ์
อยา่ลงัเลทีจ่ะตรวจสอบรายการอปุกรณท์ีใ่ชง้านดว้ยกนัไดข้องเราบนเว็บไซต:์ lexon-design.com

*ประสทิธภิาพในการชารจ์ขึน้อยูก่บัโทรศพัทท์ีร่องรบั

ขัน้ตอนการชารจ์ไฟแบบไรส้าย
1. เปิดฝาปิดดา้นบนโดยการหมุนออก
2. วางอปุกรณม์อืถอื (ทีร่องรบัการชารจ์แบบไรส้าย) หนัหนา้ขึน้ทีต่รงกลางพืน้ผวิสมัผสัสาํหรบัการชารจ์แบบไรส้ายดา้นบน
ไอคอน +
3. ตรวจสอบการแสดงผลไอคอนการชารจ์ทีอ่ปุกรณม์อืถอื หากไอคอน/ ไฟบอกสถานะการชารจ์ไม่แสดงบนอปุกรณเ์คลือ่นที่
ของคณุ ใหล้องจดัวางตาํแหน่งอกีคร ัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดว้างอปุกรณม์อืถอืไวท้ีต่รงกลางพืน้ผวิสมัผสัสาํหหรบัการชารจ์
แบบไรส้ายเพือ่หลกีเลีย่งไม่ใหม้ปีระสทิธภิาพตํา่ในการชารจ์
4. ปิดฝาปิดดา้นบนเพือ่เร ิม่ UV

หมายเหตุ
• การชารจ์จะทํางานตอ่ไป แมว้า่การฆ่าเช ือ้จะหยดุอตัโนมตัแิลว้ก็ตาม
• ระหวา่งรอบการฆ่าเชือ้ หากผูใ้ชเ้ปิดฝา การฆ่าเชือ้จะหยดุโดยอตัโนมตัิ
• ฟังกช์นัการชารจ์แบบไรส้ายอาจถกูขดัขวางไดห้ากไม่ถอดเคสป้องกนัออกจากสมารท์โฟนหรอืหากเคสเป็นแบบโลหะ
• หากคณุตอ้งการฆ่าเช ือ้อปุกรณท์ีเ่ป็นโลหะ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่ไดว้างไวท้ีต่รงกลางพืน้ผวิสมัผสัสาํหรบัการชารจ์แบบไร ้
สาย มฉิะน้ันจะถกูตรวจจบัวา่เป็นวตัถแุปลกปลอม

ขอ้มูล LED

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั:
• ใชง้านตามทีอ่ธบิายในคูม่อืนีเ้ทา่น้ัน ใชส้าย USB Type-C ทีใ่หม้าเทา่น้ัน
• เก็บอปุกรณใ์หพ้น้จากแหลง่นํา้และแหลง่ความรอ้น ใชง้านในรม่และในพืน้ทีท่ีแ่หง้เทา่น้ัน
• ตอ้งใชแ้หลง่จา่ยไฟทีร่ะดบัแรงดนัตามทีร่ะบไุวท้ีอ่ปุกรณเ์ทา่น้ัน 
• เลีย่งการใชส้ายตามองไปทีไ่ฟ UV โดยตรง และรกัษาระยะหา่งใหป้ลอดภยั 
• หา้มวางวตัถทุีเ่ป็นโลหะหรอืแม่เหล็กไวท้ีด่า้นบนพืน้ผวิสมัผสัการชารจ์ไรส้าย
• จาํเป็นตอ้งมกีารดแูลผลติภณัฑนี์อ้ยา่งใกลช้ดิ หากมกีารใชง้านโดย หรอือยูใ่กลก้บัเด็ก
• ฟังกช์นัการชารจ์แบบไรส้ายอาจถกูขดัขวางไดห้ากไม่ถอดเคสป้องกนัออกจากสมารท์โฟนหรอืหากเคสเป็นแบบโลหะ
• หา้มซอ่มแซมอปุกรณด์ว้ยตนเอง ใหข้อรบับรกิารจากผูเ้ช ีย่วชาญ

ขอ้มูลจาํเพาะผลติภณัฑ ์
วสัด:ุ ABS    กาํลงัการชารจ์แบบไรส้าย: สงูสดุ 10W
นํา้หนัก: 606 กรมั    การใชง้าน: โทรศพัทแ์ละอปุกรณท์ีร่องรบั Qi
ขนาดภายนอกของผลติภณัฑ:์ 24.6 x 12.4 x 6.1 ซม.  การสง่กาํลงัไรส้าย: 3 - 6 มม.
ขนาดภายในของผลติภณัฑ:์ 23 x 9.2 x 2.7 ซม.  ขดลวด: ขดลวดเดีย่ว
ระยะเวลาในการฆ่าเชือ้โรคดว้ย UV: 5 นาท ี  อนิพุต: อะแดปเตอรจ์า่ยไฟ 9V-2A หรอื QC3.0
ประสทิธภิาพในการฆ่าเชือ้โรคดว้ย UV: > 99 %  พอรต์อนิพุต: USB Type-C
ความยาวคลืน่ UV: 254 นาโนเมตร   กาํลงัการชารจ์แบบไรส้าย: 110-205 khz
เอาตพุ์ตกาํลงัไฟของ UV: 2.7W   อณุหภมูขิณะใชง้าน: -10°C – 50°C

การรบัประกนัระหวา่งประเทศ: 1 ปี

10W*
ชารจ์ไรส้ายอยา่งรวดเรว็สาํหรบั 

Samsung/Huawei

7.5W*
ชารจ์ไรส้ายอยา่งรวดเรว็สาํหรบั 

iPhone

5W*
การชารจ์แบบไรส้ายมาตรฐาน
สาํหรบัโทรศพัทแ์ละอปุกรณท์ี่

รองรบั Qi อืน่ ๆ

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

โทรศพัทแ์ละอปุกรณท์ีร่องรบั Qi อืน่ ๆ ทัง้หมด รวมถงึ Airpods2/Airpods Pro, 
MyKronoz ZeBuds Pro และ Galaxy Buds

การทํางาน สถานะของไฟ

แหล่งจา่ยไฟ LED กะพรบินาน 3 วนิาท ี

เร ิม่ตน้การชารจ์ LED สเีขยีวเร ิม่กระพรบิชา้ๆ

ชารจ์ไฟเตม็ LED สเีขยีวดบั 

UV เร ิม่ LED สนํีา้เงนิเร ิม่กระพรบิชา้ๆ 

UV หยุด LED สนํีา้เงนิดบั 

ตรวจพบวตัถแุปลกปลอม LED สแีดงเร ิม่กระพรบิ 

Oblio box'u satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Lütfen cihazınızı çalıştırmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve daha sonra başvurmak üzere saklayın.

UYGULAMA KAPSAMI
• Kablosuz şarj: kablosuz şarjı destekleyen ve Qi uyumlu çoğu telefon ve cihazla uyumludur.
• UV temizleyici: Gözlük, saat, mücevher, kulaklık, maske, akıllı telefon gibi dezenfektanın içine sığabilecek 
her türlü eşya.

Bu ürünün, Escherichia coli ve Staphylococcus gibi mikropları ve bakterileri 5 dakika içinde %99,9'a kadar etkili 
bir şekilde ortadan kaldırmada etkinliği üçüncü taraf akredite bir laboratuvar tarafından test edilmiş ve 
kanıtlanmıştır.
Bu cihaz, dezenfektana sığabilecek tüm ürünler için 360° UV sterilizasyonu sağlar.

ÜRÜN TANITIMI
1. Döner kapak   4. UV temizleyici LED göstergesi
2. Kablosuz şarj yüzeyi  5. Kablosuz şarj LED göstergesi
3. Ultraviyole lamba  6. USB Tip-C-bağlantı noktası

BAŞLANGIÇ
Şarj istasyonunuzun düzgün çalışmasını sağlamak için, bir QC 3,0 güç adaptörü (dahil değildir) veya DC 
9V-2A güç adaptörü (dahil değildir) kullandığınızdan emin olun.
Yukarıda belirtilenlerden daha düşük teknik özelliklere sahip farklı bir şarj cihazı veya güç adaptörü 
kullanılması, kablosuz şarj performansını önemli ölçüde etkileyebilir , ve cihazınızda geri alınamaz hasarlara 
neden olabilir.
Güç adaptörünüzü doğrudan bir duvar prizine takmanız ve parazitlere neden olabilecek ve iyi çalışma 
işlemlerini etkileyebilecek bir uzatma veya çoklu priz kullanmaktan kaçınmanız katiyetle tavsiye edilir.
 
1. USB kabloyu Oblio Box’unuzun USB kablosuna takın.
2. Kabloyu herhangi bir 9V-2A güç adaptörüne (dahil değildir) veya QC 3.0 güç adaptörüne takın.
3. Adaptörü bir güç kaynağına bağlayın.

Lütfen aşağıdaki listenin kapsamlı olmadığını unutmayın. 
Lexon-design.com web sitemizdeki uyumluluk listemizi kontrol etmekten çekinmeyin

*Şarj verimliliği, telefonun destekleyip desteklemediğine bağlıdır.

KABLOSUZ ŞARJ TALİMATLARI
1. Üst kapağı çevirerek açın.
2. Mobil cihazı (kablosuz şarjı destekleyen), yüzü yukarı bakacak şekilde + simgesinin üstündeki 
kablosuz şarj yüzeyinin ortasına yerleştirin.
3. Cep telefonunda görüntülenen şarj simgesini kontrol edin; şarj simgesi/göstergesi mobil cihazınızda 
görünmüyorsa konumunu ayarlamayı deneyin. Düşük şarj verimliliğinden kaçınmak için, mobil cihazın 
kablosuz şarj yüzeyinin ortasına yerleştirildiğinden emin olun.
4. UV döngüsünü başlatmak için üst kapağı kapatın.

Not
• Sanitasyon otomatik olarak dursa dahi şarj işlemi devam eder.
• Sanitasyon döngüsü sırasında kullanıcı kapağı açarsa, sterilizasyon otomatik olarak durur.
• Koruyucu kılıf akıllı telefondan çıkarılmadığında veya kılıf metalden yapıldığında, kablosuz şarj işlevi 
zayıflayabilir.
• Yalnızca metalik bir öğeyi sterilize etmek istiyorsanız, bunu kablosuz şarj yüzeyinin ortasına 
yerleştirilmediğinden emin olun. Aksi takdirde yabancı bir cisim olarak algılanır.

LED bilgileri

GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
• Yalnız bu kılavuzda açıklandığı şekilde kullanın. Yalnız birlikte verilen USB Type-C kablosunu 
kullanın.
• Cihazı su ve ısı kaynaklarından uzak tutun. Yalnız iç mekanlarda ve kuru yerlerde kullanın.
• Yalnız cihaz üzerindeki işarete uygun voltajda bir güç adaptörü ile güç sağlanmalıdır. 
• UV ışığının doğrudan gözle temas etmesinden kaçının ve güvenli mesafeyi koruyun. 
• Kablosuz şarj yüzeyinin üzerine metal cisimler veya mıknatıslar koymayın.
• Bu ürün çocuklar tarafından veya çocukların yakınında kullanıldığında yakın gözetim gereklidir.
• Koruyucu kılıf akıllı telefondan çıkarılmadığında veya kılıf metalden yapıldığında, kablosuz şarj işlevi 
zayıflayabilir.
• Cihazı kendi başınıza tamir etmeyin; profesyonel servislere başvurun.

ÜRÜN TEKNİK ÖZELLİKLERİ
Malzeme: ABS    Kablosuz şarj gücü: 10W’a kadar
Ağırlık: 606 g    Kullanım: Qi özellikli telefonlar ve cihazlar
Ürün dış boyutu: 24,6 x 12.4 x 6,1 cm  Kablosuz iletim: 3-6 mm
Ürün iç boyutu: 23 x 9.2 x 2,7 cm  Bobin: Tek bobinli
UV temizleme süresi: 5 dk.   Giriş: 9V-2A veya QC3.0 güç adaptörü
UV Temizleme verimliliği: > % 99  Giriş portu: C Tipi USB
UV dalga boyu: 254nm   Kablosuz şarj gücü: 110-205 khz
UV güç çıkışı: 2,7 W   Çalışma sıcaklığı: -10°C – 50°C

Uluslararası garanti: 1 yıl

10W*
Samsung/Huawei için 

Hızlı Kablosuz Şarj

7.5W*
iPhone için Hızlı 
Kablosuz Şarj

5W*
Diğer Qi özellikli 

telefonlar ve cihazlar için 
Standart Kablosuz Şarj

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z 
Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro ve Galaxy Buds dahil olmak 
üzere diğer tüm Qi özellikli telefonlar ve cihazlar

İşlem Işık durumu
Güç kaynağı LED’ler 3 saniye yanıp söner 

Şarj etmeye başlar Yeşil LED yavaş hızda yanıp sönmeye başlar

Tamamen şarj oldu Yeşil LED KAPANIR 

UV Start Mavi LED yavaş hızda yanıp sönmeye başlar 

UV Stop Mavi LED KAPANIR 

Yabancı Nesne Tespit Edildi Kırmızı LED yanıp sönmeye başlar 


